
Dual Cassette Loader (DCL)
Uživatelská příručka

Objednací číslo: PF.999.0015/04
11/2023

Tuto příručku si můžete objednat výhradně u místního 
distributora.



ABC

Copyright © 2023 Heidelberger Druck-
maschinen AG.

No part of this book may be reproduced 
without prior written permission.

Kurfuersten-Anlage 52-60
69115 Heidelberg
Germany
Phone +49 6221 92-00
Fax +49 6221 92-6999
www.heidelberg.com 

.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Název a logo HEIDELBERG jsou 
registrované značky společnosti 
Heidelberger Druckmaschinen AG.

Suprasetter je značka společnosti 
Heidelberger Druckmaschinen AG.

Ostatní, zde výslovně neuvedené názvy 
společností, značek nebo produktů jsou 
značky nebo registrované značky jejich 
majitelů a podléhají zákonu o ochraně 
značek.

.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Důležité upozornění!

Naše produkty jsou předmětem neustá-
lého zlepšování a vývoje. Z toho důvodu 
si výslovně vyhrazujeme možnost 
změn.

Heidelberger Druckmaschinen AG 
neručí za správnost údajů uvedených 
v této příručce, pokud se jedná o popisy 
nebo údaje o cizích produktech.

Zde uvedené údaje o výkonu a rych-
losti, jakož i ostatní technická data a 
údaje o možnostech využití našich pro-
duktů nejsou smluvně garantovanými 
vlastnostmi v právním slova smyslu.

V případě jakýchkoliv problémů se 
obraťte na příslušné zastoupení.

Překlad originál provozního návodu

Objednací číslo: PF.999.0015/04
Verze 2023

.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Imprint/Company Address

https://www.heidelberg.com/


Obsah

DCL – Uživatelská příručka 3

Obsah

Než začnete...

O této dokumentaci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Předběžné znalosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Typografické konvence . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Důležitá místa v textu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Bezpečnostní pokyny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Názvy zařízení  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Použití v souladu s určením  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Všeobecné informace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Hlavní vypínač s funkcí nouzového vypínání  . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Nouzový vypínač  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Servis, údržba a ošetřování . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Bezpečnostní obvod . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

HEIDELBERG online . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

1 Úvod

Popis zařízení a funkcí DCL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Dual Cassette Loader (DCL) se dvěma kazetami  . . . . . . . . . . . . . 16

Kazeta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Dopravní stůl  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Funkce otočného stolu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Oddělovač  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

2 Pokyny k instalaci

Instalace zařízení  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Připojení k jednotce Suprasetter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19



Obsah

4 Verze 2023

3 Obsluha

Pravidla pro zapínání a vypínání s operačním systémem Linux . . . . 21

Nové spuštění pracovní stanice (PC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Pořadí zapínání  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Pořadí vypínání  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Vypnutí v uživatelském rozhraní na ovládací pracovní ploše 
pracovní stanice  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Vypnutí tlačítkovým spínačem zapínání a vypínání na 
Suprasetter. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Rychlé vypnutí tlačítkovým spínačem zapínání a vypínání na 
Suprasetter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Manipulace s materiálem  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

Uskladnění materiálu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

Vkládání tiskových desek do kazety . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Vyjmutí desek ze DCL doplnění, změna formátu . . . . . . . . . . . . . . . 35

Vyprázdnění kontejneru na papír . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

Odstraňování chyb  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

Tiskovou desku nebo dělicí papírové proklady vyjměte  . . . . . . . . 38

4 Údržba a ošetřování

Všeobecné informace  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

 Čištění zařízení  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

Čištění kazety . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

5 Technické údaje

Dual Cassette Loader (DCL)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

Požadavky na ochranu a bezpečnost DCL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48



Obsah

DCL – Uživatelská příručka 5

Normy a směrnice  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

Všeobecné . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

Mechanická bezpečnost  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

Elektrická bezpečnost . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49

Emise rušení (rušivé záření a rušivá napětí) . . . . . . . . . . . . . . . . 49

Odolnost proti rušení  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49

Odrušení  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

Poznámka týkající se FCC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

Prohlášení o shodě  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

Přehled štítků  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

Výrobní štítek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

Nálepka FCC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

Nebezpečí pohmoždění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

Blesk, výstraha před zasažením elektrickým proudem  . . . . . . . . 53

Stovková tabulka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

Nebezpečí převrácení . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

Umístění štítků na jednotce DCL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

Informace o zneškodňování jednotky DCL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55

Likvidace zařízení DCL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

Škodlivé látky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57

Suroviny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

Index





Než začnete...

DCL – Uživatelská příručka 7

Než začnete...

O této dokumentaci

Tato dokumentace slouží jako příručka pro pracovníky obsluhy zařízení během 
školení i při provozu.

Upozornění: Dokumentace musí být uložena až do okamžiku likvidace 
zařízení.

Předběžné znalosti

Pracovník obsluhy se musí se zařízením DCL seznámit v rámci školení.

Typografické konvence

V textu této příručky jsou uplatněny následující typografické konvence:

• Odkazy na jiné kapitoly a odstavce jsou zobrazeny modře (na obrazovce) 
a jsou podtrženy.

Příklad: Viz odstavec Typografické konvence.

• Nabídky funkcí (menu), pořadače, funkce, označení hardwaru, polohy 
vypínačů, systémová hlášení atd. jsou uvedeny v uvozovkách.

Příklad: Přepněte vypínač do polohy "off" (vypnuto).

• Menu, funkce a příkazy jsou od sebe odděleny znakem „>“.

Příklad: Vyberte příkaz "Soubor > Otevřít..." 

• Mezi označením kláves, které se mají stisknout současně, je uvedeno 
znaménko plus.

Příklad: Stiskněte klávesy Alt+A.

�

�
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Důležitá místa v textu

Symboly na okraji textu označující důležité místa v textu a mají tento význam:

Upozornění: Obsahuje důležité všeobecné nebo doplňující informace 
k určitému tématu.

Předpoklad: Uvádí předpoklady, které musejí být splněny, aby bylo 
možné provést následující úkony.

NEBEZPEČÍ

Klíčové slovo „NEBEZPEČÍ“ upozorňuje na ohrožení s vyso-
kým stupněm rizika, které, pokud mu není zabráněno, má za 
následek smrt nebo těžký úraz.

Výstraha

Klíčové slovo „Výstraha“ upozorňuje na ohrožení se středním 
stupněm rizika, které, pokud mu není zabráněno, může mít 
za následek smrt nebo těžký úraz.

Pozor

Klíčové slovo „POZOR“ upozorňuje na ohrožení s nízkým 
stupněm rizika, které, pokud mu není zabráněno, může mít 
za následek lehčí nebo nepříliš vážný úraz.

Upozornění

Klíčové slovo „Upozornění“ poukazuje na možné hmotné 
škody. Zanedbání těchto výstražných upozornění může mít 
za následek poškození zařízení.

�

�



Než začnete...

DCL – Uživatelská příručka 9

Bezpečnostní pokyny

Zařízení vyhovuje bezpečnostním ustanovením norem a směrnic uvedených v 
kapitole “Technické údaje”.

Dual Cassette Loader je dále uváděn jako DCL.

Názvy zařízení

Druh označení Název

Obchodní označení Dual Cassette Loader

Typové označení PF.000.000B
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Použití v souladu s určením

DCL je zařízení na automatické podávání tiskových desek pro automatické 
podávání ofsetových tiskových desek. Používejte je pouze k tomuto účelu 
v souladu s uživatelskou dokumentací.

Nepoužívejte zařízení k odkládání předmětů či kapalin.

Větrací štěrbiny nesmí být zakryté.

Všeobecné informace

Instalaci DCL provádí výhradně autorizovaný servisní personál. Musí při tom 
být dodrženy požadavky na podmínky v okolním prostředí.

Pro provozovatele tiskárny je důležité, aby byly dodržovány mezní hodnoty 
vzhledem k zatížení vdechovaného vzduchu v místnosti (kde se nachází DCL). 
Výměna vzduchu musí být zajištěna tak, aby byly měřené podíly prachu vždy 
pod mezními hodnotami. Dle stavu techniky je toho dosaženo v případě 8 až 
10násobné výměny vzduchu za hodinu. Pokud tomu tak v místě instalace není, 
musí provozovatel instalovat přídavné odsávací zařízení.

Upozornění

Nesedejte na vytaženou kazetu!
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Servisní práce smějí provádět pouze oprávnění kvalifikovaní pracovníci. Při 
práci musí být dodržovány příslušné bezpečnostní předpisy.

Nedodržení bezpečnostních předpisů může být důvodem ztráty ochrany vyplý-
vající z úrazového pojištění.

Výstraha

Nebezpečí ohrožení života v důsledku otevření zařízení 
nepovolanou osobou

Neoprávněné otvírání částí krytu, které není výslovně uve-
deno v provozním návodu, a neodborné opravy mohou vést 
k závažnému ohrožení zdraví uživatele.

Pozor

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení

Tiskové desky mohou mít ostré hrany. Nemáte-li ochranné 
rukavice, můžete si poranit ruce.

Pozor

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení

Dbejte na to, aby nebyla překročena tato mezní zatížení bře-
meny: ženy: 15 kg, muži: 25 kg.
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Hlavní vypínač s funkcí nouzového vypínání

Hlavním vypínačem (červený otočný vypínač) na jednotce Suprasetter se 
od napájecí sítě odpojí také jednotka DCL. 

Hlavním vypínačem (červený otočný vypínač) se od napájecí elektrické sítě 
odpojují všechny póly jednotek Suprasetter a DCL. V případě nebezpečí se 
hlavní vypínač musí použít pro Suprasetter a DCL jako nouzový vypínač.

Nouzový vypínač

Stisknutím nouzového vypínače jsou zastaveny všechny mechanické pohyby v 
jednotkách DCL a Suprasetter. Spínače nouzového zastavení jsou určeny k 
použití v případě nebezpečí. Nouzové vypínače jsou umístěny na pravé i levé 
straně zařízení DCL.

Výstraha

Nebezpeční ohrožení života elektrickým proudem!

Po stisknutí některého z tlačítek nouzového zastavení není 
stroj bez napětí! Napětí zůstává zapnuté.
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Servis, údržba a ošetřování

Servisní práce smějí provádět výhradně pracovníci, kteří k nim mají oprávnění 
od společnosti HEIDELBERG.
Při práci musí být dodržovány příslušné bezpečnostní předpisy.

Bezpečnostní obvod

DCL je pro vaši bezpečnost vybaven ochranným bezpečnostním obvodem. Po 
přerušení bezpečnostního obvodu (např. při otevření postranního krytu) se 
zastaví všechny mechanické pohyby.

Výstraha

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení

Za žádných okolností ze zařízení neodstraňujte kryty ani jiné 
části skříně s výjimkou pokynů v pracovních postupech uve-
dených v kapitole „Údržba a ošetřování“ a v kapitole 
„Odstraňování chyb“. Přesně dodržujte předepsané pracovní 
postupy.

Při nedodržení pracovních postupů hrozí životu nebezpečný 
úraz elektrickým proudem.

NEBEZPEČÍ

Nebezpečí úrazu v případě vyřazení bezpečnostního 
systému

Bezpečnostní systém nesmí být v žádném případě pře-
mostěn, protože by mohlo dojít k pohmoždění pohyblivými 
součástmi zařízení nebo životu nebezpečným úrazům elek-
trickým proudem.
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HEIDELBERG online

Máte dotazy k našim výrobkům?

Přejet si zlepšit své pracovní procesy?

Navštivte naši internetovou stránku. Najdete nás na adrese:

www.heidelberg.com 

https://www.heidelberg.com/
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1 Úvod

Popis zařízení a funkcí DCL

Jednotka DCL je zařízení na automatické podávání tiskových desek do osvitové 
jednotky Suprasetter.

Jednotka DCL se dodává ve 2 variantách:

• Dual Cassette Loader (DCL)

• Dual Cassette Loader (DCL) s otočným stolem

Suprasetter DCL - zde s otočným stolem

Kontejner na papír Zde buď online vývojový 
automat nebo zakladač

Oddělovač

Dopravní 
stůl

Nouzový vypínač
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Dual Cassette Loader (DCL) se dvěma kazetami

Dvě kazety pojmou tiskové desky vždy téhož formátu včetně oddělovacího 
papíru až do výšky 38 mm.

Zakládání tiskových desek do rekordéru a osvit probíhají za normálního den-
ního světla.

Kazeta

Omezovač ve vodicích kolejnicích

Pomůcky k vyrovnávání a polohování tiskových desek
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Dopravní stůl

Dopravní stůl plní zároveň funkci horního krytu zařízení DCL. Pomocí doprav-
ních šňůr napnutých přes celou délku zařízení, které jsou poháněny krokovým 
motorem, jsou osvícené desky dopravovány buď k on-line vyvíjecím automa-
tům, nebo ke stohovacímu zásobníku.

Přední část dopravního stolu (nad oddělovačem) se dá otevřít k případnému 
odstranění papíru nebo tiskové desky (viz odstavec "Tiskovou desku nebo dělicí 
papírové proklady vyjměte", strana 38).

Funkce otočného stolu

Otočný stůl se používá u desek určitých rozměrů. Podávací zařízení DCL s 
funkcí otočného stolu může desky o šířce ("slow scan") 850 mm nebo větší 
otočit o 90°, pokud šířka po otočení ("fast scan") bude menší než 850 mm. 

Upozornění: Tímto způsobem otočená deska se potom pohybuje 
vycentrovaná na střed po dopravních šňůrách k on-line vyvolávacím 
automatům resp. stohovacímu zásobníku.

Upozornění: Největší použitelné desky (1150 mm x 930 mm) se neotá-
čejí.

Upozornění

Částice, prach atd. vznikající otěrem dopravních šňůr resp. 
plochy, na které jsou desky otáčeny, nesmějí spadávat na 
stoh desek pod nimi. Dopravní šňůry a povrchy zařízení pra-
videlně čistěte pomocí vlhké utěrky.

�

�

�

�
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Oddělovač

Oddělovací zařízení odebírá ze stohu tiskových desek proložených dělicími 
papíry střídavě vždy jednu desku a jeden arch papíru a dopravuje je pryč. Jak 
deska, tak dělicí papír jsou pak odděleně odevzdány k příslušnému násled-
nému zpracování.

Papírové prokládací mezivrstvy jsou automaticky odstraňovány a ukládány do 
kontejneru na papír, který má - podle formátu - kapacitu až 400 kusů.

Výstraha

Nebezpeční ohrožení života elektrickým proudem!

Před čistěním za vlhka vždy odpojujte Suprasetter od elek-
trického napájení.

Vytáhněte síťovou vidlici ze zásuvky, příp. vypněte hlavní 
vypínač.
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2 Pokyny k instalaci

Instalace zařízení

Instalaci DCL provádí výhradně autorizovaný servisní personál. Musí při tom 
být dodrženy požadavky na podmínky v okolním prostředí.

• Na místě instalace musí být rovná a pevná podlaha.

• Při instalaci je nutné dodržet dostatečnou vzdálenost bočních panelů 
zařízení od stěn a jiných předmětů, aby byla zajištěna dostatečná venti-
lace a snadný přístup při servisních pracích. (Minimální vzdálenosti viz 
výkresy v návodu k instalaci.)

• Zařízení nesmí být umístěno v blízkosti klimatizace a musí být chráněno 
před vlhkem a přímým slunečným zářením.

Upozornění: První seřízení je prováděno pracovníkem servisní služby. 
Jeho součástí jsou i vyložení zařízení z palety a odstranění přepravních 
pojistek.

Připojení k jednotce Suprasetter

Jednotka DCL je připojena k napájecí síti prostřednictvím jednotky Suprasetter.

Hlavním vypínačem na jednotce Suprasetter se od napájecí sítě odpojuje také 
jednotka DCL.

�

�
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3 Obsluha

Pravidla pro zapínání a vypínání s operač-
ním systémem Linux

Všechny Suprasetter s operačním systémem Linux potřebují na spuštění 
zapnutou pracovní stanici (PC). Programové vybavení jednotky Suprasetter se 
nachází na PC a během fáze zavádění se přenáší do jednotky Suprasetter. 
Proto není možné provozovat Suprasetter bez počítače.

Je třeba vždy dodržovat pevně definovanou posloupnost při zapínání a vypí-
nání. V případě odchylek od tohoto zadání může dojít k nepředvídatelným chy-
bám a problémům v komunikaci zařízení. Tyto chyby je možné poté odstranit 
pouze řádným vypnutí a zapnutím Suprasetter podle níže uvedených pokynů.

Nové spuštění pracovní stanice (PC)

Suprasetter musí být při novém spuštění PC vypnutý.

Pořadí zapínání

1. Zapněte pracovní stanici (PC), přihlaste se ke svému účtu Prinect a 
spusťte aplikaci „CtP User Interface“ (Uživatelské rozhraní CtP).

2. Počkejte, dokud není spouštění uživatelského rozhraní CtP úplně dokon-
čeno.

3. Přepněte hlavní vypínač na jednotce Suprasetter do polohy I.

4. Stiskněte tlačítko zapnuto/vypnuto na jednotce Suprasetter co nejvíc 
dolů a opět je uvolněte.

Jednotky Suprasetter a DCL se takto zapnou.

Jednotky nyní ale potřebují ještě asi 15 minut (nebo i déle, v závislosti na tep-
lotě v místě instalace), aby dosáhly své provozní teploty.

S výjimkou vkládání a odebírání tiskových desek se další obsluha zařízení pro-
vádí prostřednictvím pracovní stanice.
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Pořadí vypínání

Upozornění: Jednotka DCL se dá vypnout jen společně s jednotkou 
Suprasetter.

Pro vypnutí přístroje máte k dispozici dvě možnosti:

• Vypnutí v uživatelském rozhraní na ovládací pracovní ploše pracovní sta-
nice.

• Vypnutí tlačítkovým spínačem zapínání a vypínání na Suprasetter.

Vypnutí v uživatelském rozhraní na ovládací pra-
covní ploše pracovní stanice

1. V uživatelském rozhraní jednotky Suprasetter klikněte na tlačítko „Switch 
off recorder“ (Vypnout rekordér).

Zobrazí se okno „Confirmation" (Potvrzení).

Upozornění

Aby nedošlo k poškození jednotek v důsledku kondenzace, 
musí být po jejím vypnutí po dobu minimálně 12 hodin dodr-
ženy požadované podmínky pro okolní prostředí.

Upozornění

Bezpodmínečně dodržujte posloupnost vypínání podle zde 
uvedeného popisu. Jestliže jednotku Suprasetter vypnete 
přímo hlavním vypínačem, mohlo by se stát, že se uvnitř jed-
notky Suprasetter něco poškodí.

�

�
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2. V okně „Confirmation“ klepněte na tlačítko „Yes“ (Ano).

Jednotky Suprasetter a DCL se vypnou.

3. Abyste mohli provádět čištění a údržbové práce, přepněte hlavní vypínač 
na jednotce Suprasetter do polohy 0.

4. Vypněte pracovní stanici (PC).

Vypnutí tlačítkovým spínačem zapínání a vypínání 
na Suprasetter.

1. Stiskněte tlačítkový vypínač na tak dlouho (cca 3 s), dokud nezazní sig-
nál.

2. Pusťte vypínač.

3. Stiskněte tlačítko vypínače ještě jednou.

Jednotky Suprasetter a DCL se vypnou.

Upozornění: Pokud se před provedením kroku 3 ozve signál podruhé, 
musíte celý postup vypínání zopakovat od začátku.

4. Abyste mohli provádět čištění a údržbové práce, přepněte hlavní vypínač 
na jednotce Suprasetter do polohy 0.

5. Vypněte pracovní stanici (PC).

Upozornění

Bezpodmínečně dodržujte posloupnost vypínání podle zde 
uvedeného popisu. Jestliže jednotku Suprasetter vypnete 
přímo hlavním vypínačem, mohlo by se stát, že se uvnitř jed-
notky Suprasetter něco poškodí.

�

�
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Upozornění: Pokud je potřeba pracovní stanice (PC) bez jednotky 
Suprasetter (např. přenos zakázky), doporučujeme PC před opětovným 
spuštěním jednotky Suprasetter restartovat. Suprasetter musí být při 
novém spuštění pracovní stanice (PC) vypnutý.

Upozornění: V provozu se spínacími hodinami Suprasetter musí zůstat 
pracovní stanice (PC) zapnutá. 
Pokud má být Suprasetter spuštěn automatickým spouštěcím systé-
mem, například před začátkem směny, musí být hlavní vypínač přepnut 
do polohy I.

Rychlé vypnutí tlačítkovým spínačem zapínání a 
vypínání na Suprasetter

Pokud by se rekordér nacházel ve stavu opravy chyby (to může trvat i několik 
minut), není rychlé vypnutí po zadání vypínací sekvence možné. Opakovaným 
zadáním vypínací sekvence si ale můžete rychlé vypnutí vynutit.

1. Stiskněte tlačítkový vypínač na tak dlouho (cca 3 s), dokud nezazní sig-
nál.

2. Pusťte vypínač.

3. Stiskněte tlačítko vypínače ještě jednou.

Zopakujte nyní vypnutí:

4. Stiskněte tlačítkový vypínač na tak dlouho (cca 3 s), dokud nezazní sig-
nál.

5. Pusťte vypínač.

6. Stiskněte tlačítko vypínače ještě jednou.

Suprasetter přeruší proces korekce chyby a vypne se.

Upozornění: I v tomto případě je třeba postup vypínání zopakovat, 
pokud se před provedením kroku 3, resp. 6 ozve signál podruhé.

�
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Manipulace s materiálem
Při manipulaci s tiskovými deskami je potřeba mít na paměti následující:

• Nedotýkejte se holýma rukama tiskové desky na straně s emulzí. Na tis-
kové desce zůstávají otisky prstů, které mohou snížit kvalitu tisku.

• Tiskové desky jsou citlivé na poškrábání. Při pokládání tiskových desek 
na sebe používejte vždy mezivrstvy z papíru (prokladový papír), aby mezi 
deskami nedocházelo ke tření.

• Nevkládejte do zařízení DCL očividně poškozené desky. Mohlo by to mít 
za následek poruchu zařízení DCL.

Uskladnění materiálu

Pro skladování tiskových desek, před, po osvitu a po vyvinutí platí různé poža-
davky. Tyto informace si zjistěte u příslušného výrobce tiskových desek.

Pozor

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení

Tiskové desky mohou mít ostré hrany. Nasaďte si ochranné 
rukavice. Zabráníte tím poranění.
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Vkládání tiskových desek do kazety
1. Na uživatelském rozhraní klikněte na tlačítko „Device“ (Zařízení).

2. Ve svislém pruhu menu aktivujte funkci „Input“ (Zadání).

3. Klikněte na tlačítko „Unload cassette from the Autoloader“ (Vyjmutí 
kazety z automatického podavače).

Spustí se interní proces.

4. Tahem k sobě otevřete boční panel (kryt pro obsluhu) jednotky DCL.
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5. Boční panel sklopte opatrně dolů. Přitom jej pevně držte za rukojeti na 
vnitřní straně.
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Nyní vidíte dvě kazety DCL:

Rukojeti na vnitřní straně
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6. Abyste kazetu vytáhli za účelem naplnění, lehce ji zatlačte směrem 
dozadu a současně zatlačte na žlutou páčku (pojistka proti vytažení) 
směrem vpravo, abyste ji uvolnili.

7. Kazetu pak zcela vytáhněte až na doraz, až je slyšet, jak zaskočila 
západka.



Obsluha

30 Verze 2023

Upozornění: Není-li kazeta vytažena úplně, dá se jí pohybovat sem a 
tam; nemá tedy žádnou stabilní polohu. Zasuňte v tomto případě kazetu 
zpět na původní místo a znovu ji rychlým pohybem vytáhněte směrem 
dopředu až na doraz.

8. Nasaďte si ochranné rukavice.

9. Vyjměte tiskové desky z obalu.

Pozor

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení

Tiskové desky mohou mít ostré hrany. Nasaďte si ochranné 
rukavice. Zabráníte tím poranění.

�
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10. Tiskové desky vložte do kazety vystředěně, emulzní stranou nahoru.

Upozornění: K vyrovnání desek použijte orientační a polohovací prvky 
v kazetě.

Počet tiskových desek, které je možno vložit do kazety, závisí na tloušťce desek 
a tloušťce papírových prokladů mezi nimi.

Upozornění

Mezi jednotlivými deskami musejí být vždy vložené dělicí 
papírové proklady, aby se desky o sebe nemohly navzájem 
otírat.

�

�

Pomůcky k vyrovnávání a polohování tiskových desek

Přední příložka
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Na omezovači formátu si můžete změřit výšku naplnění kazety. Vybrání na hor-
ním okraji udává maximální dovolenou výšku.

11. Po umístění desek uprostřed kazety k nim přisuňte omezovače formátu.

Upozornění: Dávejte pozor, aby zarážky vymezující formát nebyly 
nastaveny až úplně natěsno k tiskovým deskám, nýbrž aby mezi nimi a 
tiskovými deskami zůstávala mezera 2-3 mm.

12. Po umístění desek ve středu a správném přistavení omezovačů formátu 
sklapněte páčky omezovačů pevně směrem dolů.

Maximální výška napl-
nění: 38 mm

�

�
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Otevřený omezovač 
formátu

Zavřený omezovač 
formátu
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13. Zasuňte kazetu zpět do podávacího zařízení.

Za tím účelem napřed stlačte dozadu odjišťovací lištu (1) a pak zasuňte 
kazetu až na doraz zpět do jednotky (2). Žlutá páčka pak kazetu opět zaa-
retuje.

14. Uzavřete boční opláštění (operátorské dveře).

15. Spusťte osvit.

Odjišťovací lišta

1

2
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Vyjmutí desek ze DCL doplnění, změna for-
mátu
Jestliže je kazeta prázdná nebo přejete-li si založit tiskové desky jiné velikosti, 
je nutno kazetu ze zařízení DCL opět vytáhnout.

Obsluha:

1. Na uživatelském rozhraní klikněte na tlačítko „Device“ (Zařízení).

2. Ve svislém pruhu menu aktivujte funkci „Input“ (Zadání).

3. Klikněte na tlačítko „Unload cassette from the Autoloader“ (Vyjmutí 
kazety z automatického podavače).

Kazeta je uvolněna, aby ji bylo možné vyjmout.

Vyprázdnění kontejneru na papír

Kapacita kontejneru na papír závisí na formátu a tloušťce použitých papírových 
prokladů. Je však nejméně taková, jako jedna úplná náplň desek.

Aby nedošlo k poruše, je potřeba kontejner na papír v pravidelných intervalech 
vyprazdňovat. K zamezení prostojů se doporučuje vyprazdňovat kontejner na 
papír vždy při změně formátu desek nebo po naplnění kazety.

Jestliže není kontejner včas vyprázdněn, zobrazí se na ovládacím panelu výzva 
k vyprázdnění. Zároveň zazní signál.

Vytažení kontejneru je však možné kdykoliv. Proces zpracování desek se tím 
nijak nenaruší. V nejnepříznivějším případě bude v tomto okamžiku právě 
vycházet ze stroje arch papíru, který pak spadne na zem.
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Od určitého stupně naplnění kontejneru na papír, závisejícího na formátu, 
druhu papíru a dalších činitelích, bude část archu v důsledku tření nejprve 
ulpívat na dopravních válcích a pak padat dozadu.  Nejedná se zde o chybnou 
funkci, nýbrž o opatření ke zvýšení objemové kapacity kontejneru na papír.



Obsluha

DCL – Uživatelská příručka 37

1. Vytáhněte kontejner na papír až na doraz ze zařízení.

2. Vyjměte z kontejneru proklady a zlikvidujte je.

3. Zasuňte kontejner opět až na doraz do stroje.

Upozornění

Neopírejte se o trubkový rám kontejneru, ohnul by se.
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Odstraňování chyb

V případě poruchy funkce jednotky DCL se ozve akustický signál, rozblikají se 
stavové signálky a na ovládacím displeji (GUI) se objeví příslušné chybové hlá-
šení.

1. Klikněte na tlačítko „Errror Messages“ (Chybová hlášení).

Zobrazí se okno nápovědy obsahující následující informace:

• Číslo chyby

• Popis chyby

• Návod k odstranění chyby

2. Odstraňte chybu popsaným způsobem.

3. Klikněte na tlačítko „Correct ERROR“ (Opravit chybu). DCL bude uveden 
do základního stavu a funkci přerušenou v důsledku chyby lze zopako-
vat.

Tiskovou desku nebo dělicí papírové proklady 
vyjměte

Po zobrazení výzvy k vyjmutí tiskové desky nebo papírového prokladu postu-
pujte takto:

Přední část dopravního stolu (nad oddělovačem) se dá otevřít.
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1. Vytáhněte dopravní stůl za držadlo směrem nahoru, abyste jej otevřeli. 

Upozornění: Otevření stolu bez předchozí výzvy způsobí nouzové 
zastavení.

�

�
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2. Nasaďte si ochranné rukavice.

3. Ze opatrně zařízení vyjměte tiskovou desku nebo prokladový papír, který 
způsobil poruchu.

4. Opět zavřete dopravní stůl.

5. Klikněte na tlačítko „Correct ERROR“ (Opravit chybu). DCL bude uveden 
do základního stavu a funkci přerušenou v důsledku chyby lze zopakovat.

Pozor

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení

Tiskové desky mohou mít ostré hrany. Nasaďte si ochranné 
rukavice. Zabráníte tím poranění.

Upozornění

Při manipulaci s deskou dejte pozor, abyste jí nepoškodili 
žádnou z mechanických součástí! (odsávače, kabely, 
hadičky atd.).
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4 Údržba a ošetřování

Všeobecné informace

V této kapitole jsou popsány práce údržby prováděné uživatelem. Kromě toho 
neobsahuje DCL žádné součásti, které by vyžadovaly údržbu uživatelem.

Údržbové práce smí provádět zásadně jen oprávnění pracovníci s náležitou 
kvalifikací. Při práci musí být dodržovány příslušné bezpečnostní předpisy.

Nedodržení bezpečnostních předpisů může být důvodem ztráty platnosti úra-
zového pojištění!

 Čištění zařízení

Výstraha

Nebezpečí ohrožení života v důsledku otevření zařízení 
nepovolanou osobou

Nepovolané otvírání a neodborné opravy mohou vážně ohro-
zit zdraví uživatele.

Výstraha

Nebezpeční ohrožení života elektrickým proudem!

Před čistěním za vlhka vždy odpojujte Suprasetter od elek-
trického napájení.

Vytáhněte síťovou vidlici ze zásuvky, příp. vypněte hlavní 
vypínač.
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Povrchy jednotky DCL je možno čistit suchou utěrkou.
Při silném znečištění lze použít dobře vyždímanou tkaninu navlhčenou vodou 
s mycím prostředkem.

Dávejte pozor, aby se dovnitř jednotky DCL nedostala žádná kapalina, a při-
jměte opatření, která zabrání proniknutí vlhkosti do přípojek na zadní straně 
jednotky DCL.

Nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky ani rozpouštědla.

Čištění kazety

Povrch kazet lze čistit suchým hadříkem.

Při silném znečištění lze použít dobře vyždímanou tkaninu navlhčenou vodou 
s mycím prostředkem.

Dbejte na to, aby se do kazety nedostala žádná kapalina.

Nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky ani rozpouštědla.

Při silném znečištění vysajte vnitřky kazet i celé kazety vysavačem.

Upozornění

Před novým uvedením do provozu musí být vlhké plochy, po 
kterých se pohybují desky, dokonale vysušené. Jinak je 
možné, že zařízení nebude fungovat správně.
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5 Technické údaje

Dual Cassette Loader (DCL)

Rozměry

DCL Šířka 1680 mm

Hloubka 1720 mm

Výška 1150 mm

Vytažená kazetová zásuvka Šířka 2825 mm

Hloubka 1720 mm

Výška 1150 mm

Hmotnost

V prázdném stavu - podle prove-
dení 

cca 335 až 460 kg

V plném stavu - podle provedení cca 445 až 680 kg

Požadavky na pevnost podlahy

(Aby bylo zařízení chráněno proti 
klouzání, je-li podlaha hladká 
doporučujeme je zajistit přišrou-
bováním patek k podkladu.

3,5 kN/m2

bodově 
max. 90 N/cm2

Síťové napětí 
Napájení prostřednictvím jed-
notky Suprasetter

~ 200 V - 240 V~

Kmitočet sítě 50/60 Hz

Odběr proudu, příkon max. 1 A, max. 250 W
typ.: cca 0,5 A, cca 120 W

(bez jednotky 
Suprasetter)
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Přívod stlačeného vzduchu 
prostřednictvím jednotky Supra-
setter
Stlač. vzduch suchý, bez oleje, fil-
trovaný (tř. 5.4.2 podle ČSN ISO 
8573-1)

min. 6 bar, max. 8 bar

350 l/min
Hadicová přípojka DN10

(bez jednotky 
Suprasetter - 
jen jednotka 
DCL přes 
Suprasetter)

Požadavky na okolní prostředí
(provoz)

Teplota +17 až +30 °C

Atmosférický tlak 700 mbar až 
1060 mbar

Rel. vlhkost vzduchu 40 až 70 %
nekondenzující

Požadavky na okolní prostředí
(přeprava)

Teplota -20 až +50 °C

Atmosférický tlak 250 mbar až 
1060 mbar

Rel. vlhkost vzduchu 10 až 85 %
nekondenzující

Hluková emise < 67 dB (A), hodnota vztahující se k praco-
višti
< 70 dB (A) v případě jednotky Lexium 32

Velikosti tiskových desek

Š x V min. 323 mm x 
370 mm

Š x V max. 1150 mm x 
930 mm

Tloušťka tiskových desek 0,15 až 0,35 mm
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Zásoba tiskových desek

výška plnění Max. výška náplně v 
kazetě
(daná značkami na ome-
zovačích formátu)

38 mm

Počet desek maximální počet desek, v 
závislosti na tloušťce 
papíru

ca. 110 ks při tl. 
0,30 mm
ca. 190 ks při 
tl. 0,15 mm

Kapacita
(zásobník papíru)

závisí na formátu desek a tloušťce papíru
je však nejméně taková, jako jedna úplná 
náplň desek.
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Požadavky na ochranu a bezpečnost DCL

Normy a směrnice

Zařízení odpovídá bezpečnostním ustanovením následujících směrnic a 
norem:

Všeobecné

Mechanická bezpečnost

ProdSG „Zákon o bezpečnosti výrobků“ (2011) (Německo)
Směrnice pro strojní zařízení 2006/42/EG (Evropa a ČR)
Směrnice pro elektrická zařízení určená pro použí-
vání v určitých mezích napětí 2014/35/EU

(Evropa a ČR)

Směrnice 2014/30/ES o elektromagnetické kompati-
bilitě

(Evropa a ČR)

EMVG „Elektromagnetische-Verträglichkeit-Gesetz“ 
(zákon o elektromagnetické slučitelnosti)

(Německo)

EN ISO 12100 (Evropa a ČR)
EN 1010-1/2 (Evropa a ČR)
IEC 68-2-6 (mezinárodní)
IEC 68-2-27 (mezinárodní)
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Elektrická bezpečnost

Emise rušení (rušivé záření a rušivá napětí)

Odolnost proti rušení

EN ISO 13849-1 (mezinárodní)
EN 60204-1 (Evropa a ČR)
IEC 60204-1 (mezinárodní)
EN 60950-1 (Evropa a ČR)
IEC 60950-1 (mezinárodní)
UL 60950-1 (USA)
CSA C22.2 No. 60950-1 (Kanada)

EN 61000-6-4:2007+A1:2011 (Evropa a ČR)
EN 61000-3-2:2014 (Evropa a ČR)
EN 61000-3-3:2013 (Evropa a ČR)
EN 61000-3-11:2000 (Evropa a ČR)
FCC CFR 47, Part 15, Subpart B, Class A (USA)
ICES-003, Class A (Kanada)
CISPR 22:2009+A1:2010 (Austrálie, Nový 

Zéland)

EN 61000-6-2:2005 (Evropa a ČR)
ČSN IEC 61000-6-2:2005 (mezinárodní)
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Odrušení

Aby byla zachována elektromagnetická kompatibilita podle směrnice Evrop-
ského parlamentu a Rady 2014/30/EU, smí být zařízení používáno pouze 
tehdy, jsou-li řádně namontovány všechny kryty.

Při připojování dalších elektrických zařízení je nutné k zajištění podmínek pro 
odrušení dodržovat pokyny výrobce tohoto zařízení pro řádnou instalaci a 
údržbu.

Dodržování podmínek pro odrušení předpokládá, že jsou připojovaná zařízení 
označena značkou shody Evropské unie (CE) a že jsou dodrženy pokyny pro 
instalaci, provoz a údržbu.

Poznámka týkající se FCC

Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím požadavkům na mezní 
hodnoty digitálních zařízení třídy A (viz kap. 15 Pravidel FCC). Tyto mezní hod-
noty by měly nabízet ochranu před škodlivým rušením při provozu zařízení v 
prostředí využívaném pro komerční účely. Zařízení generuje a používá kmitání 
o vysokých frekvencích a může je i vyzařovat. Není-li instalováno a používáno 
podle pokynů výrobce, může způsobovat rušení rádiového a televizního příjmu. 
Jestliže je zařízení používáno v prostředí využívaném pro obytné účely, může 
se vyskytnout škodlivé rušení. Odstranění tohoto rušení je věcí uživatele.
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Prohlášení o shodě
Níže uvedené údaje platí výlučně v rámci členských států evropského hospo-
dářského prostoru (EWR), jakož i pro Anglii, Skotsko a Wales, které jsou sou-
částí Spojeného království (UK), a pro produkty, u kterých je firma HEIDELBERG 
výrobcem v celém rozsahu:

• Tento návod k obsluze v příloze obsahuje původní znění prohlášení o 
shodě.

Přehled štítků

Výrobní štítek

Výrobní štítek je umístěn na levé straně uvnitř a na zadní straně jednotky DCL 
(viz "Umístění štítků na jednotce DCL", strana 54).
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Nálepka FCC

Štítek FCC je umístěn nad výrobním štítkem na zadní straně jednotky DCL (viz
"Umístění štítků na jednotce DCL", strana 54).

Nebezpečí pohmoždění

Štítek „Nebezpečí pohmoždění“ je umístěn na levé a pravé straně uvnitř jed-
notky DCL (viz "Umístění štítků na jednotce DCL", strana 54).
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Blesk, výstraha před zasažením elektrickým prou-
dem

Štítek varující před nebezpečným elektrickým napětím je umístěn na levé a 
pravé straně uvnitř jednotky DCL (viz "Umístění štítků na jednotce DCL", strana 
54).

Stovková tabulka

Stovková tabulka se nachází na levé straně v jednotce DCL (viz "Umístění štítků 
na jednotce DCL", strana 54).
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Nebezpečí převrácení

Štítek s upozornění na nebezpečí převrácení je umístěn na kazetách uvnitř jed-
notky DCL (viz "Umístění štítků na jednotce DCL", strana 54).

Umístění štítků na jednotce DCL

1 Výrobní štítek

2 Stovková tabulka

3 Blesk, výstraha před nebezpečím úrazu elektrickým proudem

4 Nebezpečí pohmoždění
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Informace o zneškodňování jednotky DCL

Při likvidaci zařízení do odpadu respektujte platné místní předpisy.

Zařízení obsahuje škodlivé látky. 

Zařízení musí být předáno k likvidaci schválenému podniku oprávněnému ke 
zpracování odpadu.

Adresy lze zjistit u příslušných úřadů ochrany životního prostředí nebo u 
zaměstnance firmy HEIDELBERG v Kielu pověřeného otázkami ochrany život-
ního prostředí, tel. +49 431 386 0.

Údaje uvedené v tomto popisu vycházejí ze současných poznatků a zkušeností. 
Nezbavují subjekt provádějící likvidaci povinnosti respektovat ustanovení a 
zákony platné v době likvidace.

1 Výrobní štítek, kromě toho štítek FCC

Vlevo vedle výrobního štítku a štítku FCC se případně nacházejí značky 
certifikace, jako např. CE, EAC nebo UK CA, které platní pro dané zaří-
zení.

2 Nebezpečí pohmoždění

3 Nebezpečí převrácení
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Likvidace zařízení DCL

Obrázky se mohou od vašeho zařízení lišit v důsledku nastalých změn prove-
dení a vyobrazení týkajících se více typů.

Podávací zařízení v provedení s otočným stolem

1680 mm x 1720 mm x 1150 mm,
přibližně 335 kg - 460 kg, v závislosti na variantě
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Škodlivé látky

V následující tabulce jsou uvedeny údaje o součástech, které obsahují škodlivé 
látky, takže je nutné je likvidovat nebo zpracovávat odděleně. Součásti lze 
identifikovat podle následujícího výkresu.

Oplášťování kabelů může obsahovat polyvinylchlorid. 

Elektronické moduly jsou chráněny blokátory hoření. Desky s elektronikou spl-
ňují požadavky směrnice RoHS. Dle současného stavu techniky je tepelná recy-
klace v zařízeních s odpovídajícím vybavením bezproblémová.

Pol. Označení Obsahuje škodlivou látku Obr. č.

1 Elektronické desky Tetrabrombifenol A aj. 1

2 Elektronické desky 
stejnosměrného 
motoru

Tetrabrombifenol A aj. 1

3 Napájecí zdroj Tetrabrombifenol A aj. 1

4 Různé kabely Příp. polyvinylchlorid 1

5 Plynové vzpěry Příp. hydraul. olej 2

Pozor

Nebezpečí úrazu v důsledku neodborného zacházení

Plynové vzpěry jsou pod vysokým tlakem. Plynové vzpěry 
jsou vyrobeny převážně z kovu a dají se recyklovat. Předtím 
je však třeba je zbavit tlaku. 

Dodržujte předpisy výrobce týkající se likvidace zařízení!
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2 (volitelné vybavení)

3 1 4 2

Obr. 1
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5

Obr. 2



Technické údaje

60 Verze 2023

Suroviny

Pol. Označení Materiál Hmotnost 
cca (kg)

Obr. č.

1 Plechové kryty doprav-
ního stolu

Převážně hliník

ENAW-AlMg3, lako-
vaný

23 3

2 Dopravní válec Hliníková trubka s 
vlepeným ocelovým 
jádrem ENAW-AlMg-
SiT6

3,8 3

3 Trubkový rám kontejneru 
na papír

Ocel EN10305-E355 3,2 3

4 Plechové oplášťování Převážně hliník

ENAW-AlMg3, lako-
vaný

31 4

5 Plechové dno Ocel, pozinkovaná 22 4

6 Stojan Převážně ocelová 
trubka, lakovaná, 
EN10305-5-E235

76 4

7 2 kazety Ocelový plech, 
pozinkovaný, lako-
vaný

60 5

8 Vyklápěcí koš Převážně ocel. plech, 
pozinkovaný

28 5/6
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9 Vyklápěcí koš Hliníkový plech

ENAW-AlMg3, snýto-
vaný a slepený s 
pozicí 8

10,5 6

Různé díly:

Montážní díly

Motory

Pneumatické válce

Kabely

Pogumované hliníkové 
válce

Ocel, hliník, plast, 
měď

135 až 205, 
podle prove-
dení stroje

6

Pol. Označení Materiál Hmotnost 
cca (kg)

Obr. č.
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Obr. 3

1 1
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Obr. 4

4

6

5

5
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Obr. 5

9 7

7

9

Obr. 6

9

10

9
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Pol. Pracovní postup Poznámka Obr. č.

1 Vyvěste a odmontujte kontej-
ner na papír.

Odmontujte k tomu zdola oba 
zajišťovací plechy, kontejner 
pak vytáhněte a vyklopte smě-
rem dolů

7

2 Odmontujte plechové opláš-
ťování

Upevnění: magnetickým uzávě-
rem resp. šrouby (s inbus. hla-
vou)

7

3 Odpojte kabely a hadice 7

4 Odmontujte a rozeberte 
dopravní stůl (příp. s otočnou 
jednotkou jako volit. vybave-
ním)

Šrouby zespoda

Elektronickou desku otočné 
jednotky zlikvidujte odborně 
jako elektronický šrot

7

5 Vymontujte elektronické sou-
části

Zlikvidujte odborně jako elekt-
ronický šrot

8

6 Odmontujte a rozeberte 
oddělovač

Šrouby shora. Elektronickou 
desku stejnosměrného motoru 
zlikvidujte odborně jako elekt-
ronický šrot

8

7 Odstranění kazet 2x Přišroubováno shora 8

8 Odmontujte vyklápěcí koš 
(volitelné vybavení)

Šrouby vzadu v kyvném ložisku, 
vpředu na pneumatickém válci

9

9 Odmontujte pneumatický 
válec (volitelné vybavení)

Šrouby zezadu 10

10 Demontáž plechového dna Šrouby 10
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Obr. 7
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Obr. 8

7

5

6

Obr. 9

8
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Obr. 10

9

10 9
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